
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

How many people live in this area? dee aree ya maa lo beh na yawk ney leh? 

( ဒီဧရိယာမှာ လူဘယ်နှစ်ေယာက် ေနလဲ? )

Is there a power plant nearby? dee a nee a naa hma dah aar pay sek yon shee 
lar? 

( ဒီအနီးအနားမှာ ဓါတ်အားေပးစက်ရုံ ရှိလား? )

What kind of electrical appliances do people 
use?

pyee tho lo to dwey beh lo hlyah sit pyit see a 
myo a saa thon leh? 

( ပြ ည်သူလူထုေတ ွဘယ်လိ ုလျှပ်စစ်ပစ္စည်း အမျိုး အစား 
သုံးလဲ? )

Do you use electric stoves? hlyah sit mee pho thon lar? 

( လျှပ်စစ ်မီးဖိ ုသုံးလား? )

Have there been forest fires in the area? dee aree ya hma taw mee lawn pho lar? 

( ဒီဧရိယာမှာ ေတာမီးေလာင်ဖူးလား? )

Are there any gas pipes around here? dee a nee a naa hma tha ba wa dah ngwey paayp 
mya shee lar? 

( ဒီအနီးအနားမှာ သဘာဝ ဓါတ်ေငွ့  ပိုက်များ ရှိလား? )

Do you use gas to heat homes around here? dee a nee a naa ga ayn dwey hma a po pay ka 
ree yar go a thon pyo lar? 

( ဒီအနီးအနားက အိမ်ေတွမှာ အပူေပးကိရိယာ ကို 
အသုံးပြ ုလား? )

Is gas used for cooking? tha ba wa dah ngwey neh hin chek lar? 

( သဘာဝ ဓါတ်ေငွ့  နဲ့ ဟင်းချက်လား? )

Do you use propane gas tanks? pa ro payn dah ngwey bo a thon pyoo lar? 

( ပရိုပိန်း ဓါတ်ေငွ့  ဗူး အသုံးပြ ုလား? )

Where do you get propane gas tanks supplied 
from?

pa ro payn dah ngwey bo mya go beh ga ya leh? 

( ပရိုပိန်း ဓါတ်ေငွ့ဗူးများကိ ုဘယ်ကရလဲ? )

Is there anyone to inspect home gas appliances? ayn dwey hma dah ngwey a thon a sawn mya go 
beh tho ga sit sey leh? 
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( အိမ်ေတွမှာ ဓါတ်ေငွ့ အသုံးအေဆာင်များ ကို ဘယ်သူက 
စစ်ေဆးလ?ဲ )

How many water wells do you have in this area? dee aree ya hma yey dwin beh lawk shee leh? 

( ဒီဧရိယာမှာ ေရတွင်းဘယ်ေလာက် ရှိလဲ? )

Is there an electrician here? hlyah sit pyin sa ya shee lar? 

( လျှပ်စစ်ပြ င်ဆရာ ရှိလား? )

Is there a water supply system to households? ayn thon tho mya a twek yey pay deh sa nit shee 
lar? 

( အိမ်သုံးသူများ အတွက် ေရေပးတဲ့စနစ်ရှိလား? )

Where is the facility located? lo ah deh pyit see mya beh hma tar leh? 

( လိုအပ်တဲ ့ပစ္စည်းများ ဘယ်မှာ ထားလဲ? )

How many people operate the system? lo beh hna yawk dee sa nit go a thon pyoo leh? 

( လူဘယ်နှစ်ေယာက် ဒီစနစ်ကို အသုးံပြ ုလဲ? )

Is it connected to other water supply systems? ta char ga yey pay sa nit go sek tar lar? 

( တခြ ားက ေရေပးစနစ်ကို ဆက်ထားလား? )

Is it functional? a thon ja yeh lar? 

( အသုံးကျရဲ့လား? )

Where are the sources of raw water? yey a sayn beh ney ya ga la leh? 

( ေရအစိမ်း ဘယ်ေနရာကလာ လဲ? )

Is it polluted? nyit nyan lar? 

( ညစ်ညမ်းလား? )

Is there a water treatment used? yey thant go thon lar? 

( ေရသန့်  ကိုသုံးလား? )

Is it chemical? da to pyit see lar? 

( ဓါတုပစ္စည်းလား? )

Do you have a sewage system in this area? dee aree ya hma mayn lar sa nit shee lar? 

( ဒီဧရိယာမှာ မိလ္လာ စနစ်ရှိလား? )

Is it through filtration? yey sit ga la lar? 

( ေရစစ်က လာလား? )
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Is it by sedimentation? a neh go sit taa lar? 

( အနည်ကိုစစ်ထားလား? )

Where is the pumping station? yey sot sek ta na beh hma leh? 

( ေရစုပ်စက်ဌာန ဘယ်မှာလဲ? )

How many people are needed to keep the 
system functional?

dee sa nit a lot lot naayn pho lo beh hna yawk lo 
leh? 

( ဒီစနစ် အလုပ်လုပ်နိုင်ဖို့ လူဘယ်နှစ်ေယာက် လိုလဲ? )

We've heard that there have been some 
problems with sewage in this neighborhood.

dee ney ya ta waayt hma mayn la pyah tha na 
shee deh lo naa do jar deh 

( ဒီေနရာ တဝိုက်မှာ မိလ္လာ ပြ ဿနာ ရှိတယ်လို့ 
ငါတို့ကြ ားတယ ်)

Do you have indoor plumbing? min hma ayn twin yey sot sek shee lar? 

( မင်း မှာ အိမ်တွင်း ေရစုပ်စက် ရှိလာ? )

Do you have any problems with your plumbing? min hma paayp sek thweh pon sa nit pyah tha na 
shee lar? 

( မင်းမှာ ပိုက်ဆက်သွယ်ပုံ စနစ် ပြ ဿနာ ရှိလား? )

Does your toilet work? min yeh ayn tha a lot lot lar? 

( မင်း ရဲ့ အိမ်သာ အလုပ်လုပ်လား? )

How many toilets do you have in the house? min ayn hma ayn tha beh hna lon shee leh? 

( မင်းအိမ်မှာ အိမ်သာ ဘယ်နှစ်လုံး ရှိလဲ? )

Do you have a septic tank? min hma mayn la kan shee lar? 

( မင်းမှာ မိလ္လာကန ်ရှိလား? )

How far are the latrines from the water wells? yey dwin neh twin eyn tha beh lawk way leh? 

( ေရတွင်းနဲ့ တွင်းအိမ်သာ ဘယ်ေလာက် ေဝးလဲ? )

Is there anyone who can fix your sewer? mayn la go pyin meh lo ta yawk yawk shee lar? 

( မိလ္လာကို ပြ ငမ်ဲလ့ ူတေယာက်ေယာက် ရှိလား? )

Have you contacted anyone regarding this 
problem? If so who?

dee pyah tha na neh pah thek pyee sek thweh 
naayn meh tho shee lar? ayh tha lo so yin beh 
tho leh? 

( ဒီပြ ဿနာ နဲ့ပါတ်သက်ပြ းီ ဆက်သွယ်နိုင် မဲ့သူ ရှိလား? 
အဲသလိုဆိုရင် ဘယ်သူလဲ? )
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When did you contact them? tho do go beh a chayn sek thweh ya ma leh? 

( သူတို့ကိ ုဘယ်အချိန် ဆက်သွယ် ရမလဲ? )

I will report this higher up and see if there is 
something we can do to fix the sewage problem.

jee tey da paw naa do dee mayn la pyah tha na 
go pyin naayn ma lar lo naa a tek go tha din po 
laayt meh 

( ကြ ည့်ေသးတာေပါ့ ငါတို့ ဒီမိလ္လာ ပြ ဿနာကို ပြ င်နိုင်မလားလို့ 
ငါအထက်ကို သတင်းပို့ လိုက်မယ် )

We will contact the sewage company and find 
out what is being done to correct the problem.

dee pyah tha na go pyee aung beh lo lot ya ma 
leh lo naa do mayn la kon pa nee go sek thweh 
pyee a phyey shaa ya meh 

( ဒီပြ ဿနာ ကို ပြ းီေအာင ်ဘယ်လိုလုပ်ရမလဲလို့ ငါတို့ မိလ္လာ 
ကုမ္ပဏီ ကိ ုဆက်သွယ်ပြ းီ အေဖြ ရှာ ရမယ် )

What type of herds graze in this area? dee aree ya hma myek saa deh a kawn ga ba a 
myo a sar leh? 

( ဒီဧရိယာမှာ မြ က်စားတဲ့အေကာင်က ဘာအမျို း အစားလဲ? )

Is there a veterinarian? sit hmo tan hawn shee lar? 

( စစ်မှုထမ်းေဟာင်း ရှိလား? )

Are there any factories in the area? dee aree ya hma sek yon mya shee lar? 

( ဒီဧရိယာမှာ စက်ရုံများ ရှိလား? )

Is there a river nearby? dee a nee a naa hma myit shee lar? 

( ဒီအနီးအနားမှာ မြ စ်ရှိလား? )

Where do you get electricity from? hlyah sit dah aar go beh ga ya leh? 

( လျှပ်စစ်ဓါတ်အား ကို ဘယ်ကရလဲ? )
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